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conference. Its name is jEWse-fo-Jw-sa'.813 It abounds in excellent fish. There are mills (on the river) which are put in motion by the running water.
Proceeding gradually westward, Ch'ang Te arrived at a city called Ye-man.m Farther to the south-west a city Bu-lo*^ was reached. In this country wheat and rice are cultivated. On the mountains many po trees 315 are found, but they do not thrive vigorously, and grow tortuously between the stones. The dwelling-houses and bazaars stand interspersed among the gardens. The houses are built of clay, and the windows furnished with glass.
To the north of this place (Bu-lo) is the H&i t\e shan (the iron hill of the lake). A furious wind comes out from the hill (or mountain) and blows people passing there into the lake.816
313 tfoi the first information regarding the K'wlbash or llungur lake, as it is more commonly called now-a-days, we are indebted to Sosnoffsky and Matussoffsky, who in 1873 visited it, and explored the countsy around it Before that tune the existence of ii lake called Kizilbash WOH known to us only from Chinese maps and from Ch'ang Te's nanative Potanin saw the &ame lake in 1876, and Prssewalsky m 1879, on hih journey to Tibet, passed by the Ulungur lake, and then pioceeded along the nvcn of the same name, which, as 1 have stated, discharges into the take near liulun tokhoi. According to Przewalsky, the lake as well as the river abound in fiah, of which the most common art* a ^qualms and Caramus wdr/aria (Crucian).
The Kizilbash is also mentioned in the Yuan shi. In chap, cxlix,, biography of Te hai, it 19 stated that Dje-'bo (the famous Mongol general, iFjcbc of Kashid-eddm), on his expedition to the we&t, passed by the lake Ki-txe-li-la-sJii and attacked Tic shan (iron hill).
813 Ye-man is probably intended for JSmtl or Imil, which was the name of a city situated on a river of the same name in the days of the Mongols. The river has stiU the same name. It is an eastern affluent of the Alakul lake. I shall speak more m detail of this place in Book III
811 Evidently the same as the city of Bu-la, in Ye 1(1 CKu that's narrative. See note 16,
31B Po is the Chinese name for Thuja orientals, a ppecies confined to Eastern Asia. Our traveller saw probably juniper us shrubs,
3id There can be no doubt that the lake here alluded to is the Ala kuL PI. Carpi m as well as Bubruk, on their journey to the Great Khan, passed by this lake. Carpini (751), after mentioning the city of Omyl (Emil; see note 313), continues: "Inde exeunten quoddam mare non multum mag. nnm invenimus. In littore autem illius maris est quidam mons pawns, m